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We also made reference to this in our Treasury Board 
submission, so we were not hiding anything. We recognized the 
difficulties there would be in putting any agency or any 
department into Centennial Towers in such a short time-span.

[Traduction]

Tout ces détails sont contenus dans notre demande au 
Conseil du Trésor; nous n’avons donc rien caché. Nous étions 
fort conscients des difficultés que représentait l’emménage
ment d’une agence ou d’un ministère dans l’immeuble 
Centennial dans des délais aussi brefs.

Thank you, Mr. Chairman. I just wanted to make sure I 
referred to some of those comments that have taken place over 
the last period of time.

The Chairman: Thank you. Just to perhaps wrap up on what 
items of correspondence and other information have been 
requested by the committee, 1 would like to suggest that the 
following things would be helpful if we could have them 
tabled. First of all, we did ask if you would provide us with a 
copy of your February 10, 1982 document containing the 
Treasury Board instructions to DPW to canvass the market in 
Ottawa for the needs of various departments, including the 
proposed security agency headquarters. Treasury Board was 
asked to provide information concerning discussions with Mr. 
Finn, head of the proposed security agency, on July 7, 1983 
regarding the urgency of the security agency’s need for 
accommodation. DPW was asked to provide a list of landlords 
and office accommodation that they provide to the government 
in the National Capital Region. We have, thanks to DPW, 
that document before us for tabling.

Mr. Clerk, do you have a copy? What is the formal proce
dure? You have filed it as an exhibit? Fine.

Merci, monsieur le président. Je tenais à apporter ces 
précisions suite aux remarques qui viennent d’étre faites.

Le président: Merci. Pour que tout soit bien clair, je 
voudrais énumérer les documents et les lettres dont on a 
demandé le dépôt ici au Comité. 11 sera donc utile que l’on 
dépose, tout d’abord, copie du document du 10 février 1982 
contenant les instructions du Conseil du Trésor au M.T.P. 
pour que ce dernier trouve sur le marché d’Ottawa des locaux 
pour répondre aux besoins de divers ministères, y compris le 
siège social de l’Agence de sécurité. On a demandé au Conseil 
du Trésor de donner des renseignements sur les discussions 
avec M. Finn, chef de l’Agence de sécurité proposée, concer
nant la nécessité de trouver des locaux pour l’Agence de 
sécurité dans les plus brefs délais. On a demandé au M.T.P. de 
fournir la liste des propriétaires et des immeubles qui abritent 
les bureaux de l’administration gouvernementale dans la 
Région de la Capitale nationale. Le M.T.P. nous a déjà fourni 
ce document.

Monsieur le greffier, en avez-vous copie? Avez-vous suivi la 
procédure officielle? L’a-t-on classée document à l’appui? Très 
bien.

DPW was asked by Mr. Neil to provide copies of all 
correspondence respecting Centennial Towers for the period 
under review. Lastly, I would like to bootleg in a further 
request—which would be helpful to the committee, I believe— 
that is, a copy of your vacancy report entitled “Realty 
Management System” for as near as possible to February 10, 
1983; that might mean your December 31 report or your 
March 31 report. Let us get one as close as we can to the time 
when the need was perceived. Also, you could provide a copy 
of your accommodation utilization report.

Now, if there is nothing else to come before the committee, I 
suggest that tomorrow we resume consideration of the 
Centennial Towers matter. I would like at this time to go to 
consideration of paragraphs 17.66 to 17.69. I believe Mr. 
Anguish has some questions he would like to direct to the

witnesses.
Mr. Anguish: Mr. Chairman, just before we go into 

paragraphs 17.66 to 17.69,1 was wondering if there has been a 
decision made by the committee in terms of tomorrow’s 

meeting being in camera or not.
The Chairman: I would like to discuss that with the 

members of the committee after this meeting. I have one other 
item to discuss, too. Thank you, Mr. Anguish.

Mr. Anguish: Thank you, Mr. Chairman.
The subject we are discussing now I suppose will dwell upon 

what we appear to see as an apparent contravention of

M. Neil a demandé au M.T.P. de fournir copie de toutes les 
lettres concernant l’immeuble Centennial pendant la période à 
l’étude. En dernier lieu, je voudrais faire une demande 
supplémentaire car je crois qu’il serait utile que le Comité ait 
copie de votre rapport sur les locaux inoccupés intitulés 
«Système de gestion immobilière» pour la période entourant le 
10 février 1983. Il peut s’agir de votre rapport du 31 décembre 
ou de celui du 31 mars. Il faudrait que ce soit le rapport qui 
couvre la période la plus proche du moment où on a établi les 
besoins en locaux. D’autre part, vous pourriez nous donner 
copie de votre rapport sur l’utilisation des locaux.

S’il n’y a pas autre chose à discuter sur ces sujets-là, je 
propose que nous reprenions l’étude de la question de l’immeu
ble Centennial demain. Je voudrais que nous passions mainte
nant à l’étude des paragraphes 17.66 à 17.69. M. Anguish 
voudrait poser des questions à nos témoins.

M. Anguish: Monsieur le président, j’aimerais savoir 
auparavant si le Comité a pris une décision quant à la réunion 
de demain matin. Aura-t-elle lieu à huis clos?

Le président: Je voudrais vous en parler après cette réunion- 
ci. Il y a autre chose dont je voudrais parler également. Merci 
monsieur Anguish.

M. Anguish: Merci, monsieur le président.
Il s’agit d’une question qui semble être une violation des 

règlements gouvernementaux concernant les contrats. Il y


